JIbBIBCBbKHNH JJEP)KABHUM YHIBEPCUTET ®I3UYHOI KYJIbTYPH
IM. IBAHA BOBEPCBKOI'O
KA®EJPA YKPAIHCBKOI TA ITHOBEMHHUX MOB

CUJIABYC HABYAJIbHOI JUCHUTIJITHA
Ino3zemna moBa npodeciiHoro cnijikyBaHHs (aHTIIHCHKA)

PiBeHb BHIIIOI OCBITH — TpETIiil (OCBITHbO-HAYKOBUI) pIBEHB
CryniHb BHIIOI 0CBiTH — JOKTOpP (itocodii

I'anyss 3nanb — 24 “Cdepa oOcnyroByBaHHs”
CrnenianbHicTb — 242 - Typusm;

OcsitHsa nporpama — Typusm

KinbkicTs kpeauTiB — 6 — 180 rog., 13 Hux: aygutopaux - 60 ros.; caMocTiiHO1
pobotu cryaenta — 120 rog.

dopma HABYAHHSA — JICHHA

Pik migroroBku — 1, cemectp — 1

KomnoHeHT ocBiTHBOI Mporpamm — 000B’ I3K0Ba

JIHi 3aHATH — BIAMOBITHO J10 PO3KJIATY.

KoncyabTanii — BiAnoBiAHO 70 rpadiky HaBYAIBHOTO MPOIECY.

KepiBHuk Kypcy:
Pomanuyk O. B. — 1. ien. H., J01IeHT, 3aBiayBay Kadeapu YKpaiHCbKOT Ta 1HO3EMHHX
MOB
KontakTHa indopmanisi: Anpeca: 79007, Byn. JlymaeBa, 8 M. JIpBiB, Kadempa
yKpaiHChKOT Ta iHo3eMHMX MOB, Tell. (032) 261-19-35, e-mail: slang@Ildufk.edu.ua

Onuc mucuuniiam

Hapuanbaa maucrumuiina «lHo3eMHa MoBa TpoeciiHOro CIUIKYBaHHS» (aHTJIIHCHKA)
CIIpsSIMOBaHA Ha OBOJIOAIHHSA CTYJCHTOM IHO3EMHOIO MOBOIO SK 3acO00M JILJTIOBOTO
CIUIKYBaHHS Ha npodeciiiHoMy piBHI, JIOCKOHAJIe BOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO (HE
HUKYe piBHA B2); momanbmuii po3BUTOK KOMYHIKaTMBHUX 3M10HOCTEH, MOTO mMam’sTi,
JIOTIYHOTO MUCJICHHS, BOJBOBUX SIKOCTEH, 3M10HOCTEH BUpINIyBaTH TEBHI MpOOIEeMH Ta
3aBIAHHS COIIaJbHOI JISIBHOCTI (TUTaHYBaHHS, OpTraHi3allis, MOTHBAIliI, KOHTPOJb,
KOOpJMHAIlIA TOIIO0); (opMyBaHHS AKTHBHOCTI Ta TBOPYOi IHII[IATUBU TMPHU BUPIIIECHHI
Cy4acHUX MpoOJieM, COIIaTbHOT BIAMOBIMATBHOCTI 3a iSNIBHICTH OpTaHi3allii, 31aTHOCTI 10
e(heKTHBHOT KOMYHIKAIIIfHOI B3a€MOJI1i, 3aCBOEHHS KYJIbTYPH CIIJIKYBaHHS, MPUUHATOI Y
Cy4yaCHOMY IIMBUTI30BAaHOMY CBIiTI (BHUKOPHCTAHHS MarepiaiaiB OIyOJIKOBAaHUX B
HayKOMeTpHuHii 06a3i Scopus).
Meta Kypcy - «IHO3eMHa MoBa NpO(eciHHOro CHUIKYBAaHHS» JJis MIITOTOBKUA JOKTOpa
dimocodii € QopmyBamHs |y MalOyTHIX  (axiBIiB TaKOro pIBHA  3HaHb,
HAaBUYOK 1 BMiHb, SIKUW 3a0e3meuuTh iM HEoOXigHy s (axiBlsl KOMYHIKATHUBHY
CIIPOMOKHICTh y cdepax mnpodeciiHoro Ta CUTYaTHBHOTO CIUIKYBaHHS B YCHIH 1
MUCbMOBINA (OpMax, OBOJOAIHHA MOBOK [JIi NPAKTUYHOIO KOPUCTYBAHHS HEK Yy
JNOCHITHUIIBKIN poOOTI, (opMyBaHHS BMIHb Ta HAaBUYOK IMEPEKIANy OpUTTHAIBHOI
JiTepaTypH; OBOJOAIHHA HABUYKAMHU POOOTH 3 JUIOBOIO JOKYMEHTAIIEI0 aHTIINCHKOIO



MOBOI0; (DPOpPMYBaHHS BMIHb Ta HABUYOK CAMOCTIHHOI pOOOTH 3 aHTJIOMOBHUMU TEKCTAMU;
PO3BUTOK HABUUOK YCHOTO CIUIKYBaHHS y IUIOBIH cdepi.
OCHOBHMMU 3aBJAHHSIMM BUBYCHHS JUCIUILIIHU:
® T[IONOBHEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy 3arajbHOBXKHUBAHOI, CIElIaJbHOI, HayKOBOI
JIEKCHKH;
PO3BUTOK Ta yIOCKOHAJECHHS ()axOBUX KOMYHIKATUBHUX HABUYOK;
yIOCKOHAJIEHHS! HABUYOK MPABUIIBHOTO MEPEKIIay CleliaIbHUX TEPMIiHIB;
HaBYaHHs PoOOTI HaJ (haxOBOIO HAYKOBOIO JIITEPATypPOIO;

006’€KTOM I0CJTiTAKEHHS € YC1 aCTIEKTU MOBHOT Ta MOBJICHHEBOT KOMIIETEHII11.

. Pe3ynbTatn HaBUaHHS.
Posnoain roaun

Ha3Bu 3MiCcTOBUX TEM 3HaTH:
pazoM| J | mOp c.p.
Tema 1. - JIEKCUYH1 OJUHHUII 3 TEMU
., Haykosa 27 6 12 9 | - mayoriyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
KoH@epenyin”
Tema 2. - JIEKCUYH1 OJUHHUII 3 TEMU
, Iliocomosexa ma 21 12 9 | - miasioriyHe i MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Hanucauus mes "’
Tema 3. - JIEKCUYH1 OJUHHUII 3 TEMHA
., Haykosa 21 10 11 | - miajgoriyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJIEHHS
mepminonoeia "
Tema 4. - JIEKCUYH1 OJUHHUILI 3 TEMHA
,, O0TpyHmy6arnHs. 21 10 11 |- JlaJIOriYHe 1 MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS
oucepmayitino2o
oocnioxcenns’”’
Tema 5. - IEKCUYHI1 OJUHMUII 3 TEMHU
Kypcosuii npoexm 90 10 80 | - miajoriyHe i MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI
Ycboro roann 180 6 54 120

DopMyBaHHS MPOrPAMHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

3rifHO 3 BHUMOTaMHU OCBITHBO-HAYKOBO1 MpOTpaMH acmipaHTH 1 3100yBadi MarOTh
JOCSITTH TAaKUX PE3yJIbTaTiB HABYAHHS:

1) 3aragbHi KOMOETEHTHOCTI:

3K 3. 3paTHicTh cninkyBaTHCS y TpodeciifiHOMYy cepenoBuIli (YCHO 1 MHCHMOBO)
JIep>KaBHOIO (YKPaATHCHKOI0) Ta iIHO3eMHOIO MOBOIO.

3K 6. 3parHiCTh TIpalfoBaTH CaMOCTIHHO Ta B KOMaHi, B3aEMOIISATH 3
MPEICTaBHUKAMHU Pi3HUX MPO(dECiitHUX rpyI Ha HAIlIOHATHPHOMY Ta MDKHAPOJIHOMY PiBHI.

2) axoBi KOMIIETEHTHOCTI:

CK 7. 3naTHICTh BUTBHO CIUJIKYBAaTHUCS 3 MUTaHb, IO CTOCYIOTHCS chepr HAyKOBUX
Ta EKCTIEePTHUX 3HaHb, 3 KOJIETaMHU, IMTUPOKOI0 HAYKOBOKO CHUIBHOTOIO, CYCITUTBCTBOM Y
HLIOMY.

CK 8. 3paTHICTh BUAUISATH, PO3YMITH Ta IHTEPIPETYBaTU 1HPOPMAIIIO 1HO3EMHOIO
MOBOIO 3 MpOOJEeMH HAyKOBOTO MJOCHIKEHHS; TMPEACTABISATH 1HO3EMHOIO MOBOIO
pe3yAbTaTU BIIACHUX HAYKOBUX JOCIIKEHb B YCHIN Ta MUCbMOBIHN (hopmax.




[IporpamHi pe3ynbTaTH HABUYAHHSL:

[IPH 5. BosoaiTh yCHO 1 HNMCHbMOBO 1HO3EMHOIO MOBOIO HAa pPIBHI JOCTATHHOMY JUIS
B3a€EMOJIl 3 TMpEACTaBHUKAMU PI3HUX NOpo(deciiHUX TIpyn Yy MIDKHAPOAHOMY KOHTEKCTI,
OIpAIIOBAHHS 1HO3EMHUX JIITEPATYpHUX JUKEpeN 3a (axoM, Mpe3eHTalii pe3yJbTaTiB BJIACHUX
JOCII1JIKECHb.

MeToan HaBYAHHS

e 3a oOowcepenramu 3HAHbL BUKOPUCTOBYIOTHCS TakKi METOIM HaBYaHHS: CIIOBECHI —
PO3MOBib, MOSCHEHHS, 1HCTPYKTAXX; HAOUHI — JAEMOHCTpAllisl, UIIOCTpallis; MPaKTUYHI —
MpaKTU4YHA poOOTa, BIPABH.

e 3a xapaxkmepom J102TKU Mi3HaHHS BUKOPHUCTOBYIOTHCSA TaKi METOIH:
aQHATITUYHUHN, CHHTETUYHUHN, aHATITUKO-CUHTETUYHHM, 1HAYKTUBHUM, IeTyKTUBHUH.

e 3a pisHem camocmiltiHoi  po3ymMoBoi  OislIbHOCMI  BUKOPUCTOBYIOTHCS  METOJIU:
poOJIEMHUM, YaCTKOBO-TIONTYKOBUM, TOCITITHUIIbKHIMA.

IHosiTuka OWiHIOBAHHS
[Tepenbauae JOTPUMAaHHS MIPUHITUIIIB aKaJIeMI4HO1 T0OpOYEeCHOCTI Ta
CTYJICHTOLICHTPOBAHOTO IMiIXO1Y

OninoBaHHA
O1iHIOBaHHS SKOCTI 3HaHb CTYJACHTIB 3MIMCHIOETHCS BIANOBiIHO a0 [lonoxeHnb
JIAY®K http://Idufk.edu.ua/index.php/navchalna-robota.html
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